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OCOBEHHOCTU 'PAMATUYECKOM CTPYKTYPhI HOCJIOBUI]
B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM S3bIKE
Maxapoea M. E.
Camapckuii 20¢y0apcmeentbill IKOHOMUYECKUUl yHugepcumem

AHrImickuil sI3bIK 04eHb OOraT NIMOMaTHUECKHUMU BBIPRXKEHHUSMH, TIOCJIOBUI[AMHU U ITOTOBOPKaMH, KOTOpBIE T10-
CTOSTHHO BCTPEYAIOTCS B JIUTEpAType, razerax, GunpMmax, B mepegadax pajuo W TEJIEBUICHMS, a TaKKE B KaXKHO-
JHEBHOM OOIICHUH aHTJIMYaH, aMePUKAHIICB, KaHAIIICB, aBCTPAIHHIICB.

VY JIMHTBHUCTOB HE CJIOKHMJIOCH €AMHOTO MHEHHS OTHOCHTENBHO OIpENeeHUs IOCIOBUII M MOroBopok. Tak,
Hanpumep, B. B. Bunorpaznos nucan: «I1ocioBuIbl ¥ MOTOBOPKH UMEIOT CTPYKTYPY NMPEATIOKEHUS U HE ABIISIOTCA
CEMaHTHYECKUMH SKBUBAJICHTaMH cJI0B» [BuHorpanos, 1986, c. 243]. A. B. KyauH, Ha000pOT, OTHOCHT ITOCTIOBHIIBI
1 TIOTOBOPKH K KJIACCYy KOMMYHHKATHBHBIX (ppazeonormueckux enuuun [Kyrun, 1981, c. 58].

Ho, TeM He MeHee, IIOCIOBHIIBI M IIOTOBOPKH SBIISIOTCS HEOTMEHHBIM aTPHOYTOM HapoIHOro (oNbKIopa, U B
CBOIO Ouepenb, aTpHOYTOM KyJbTYyphl JaHHOTO Hapoaa. AHIUIMIICKas MAMOMAaTHKa OYeHb pa3HOOOpa3Ha M JoCTa-
TOYHO CIIOXKHA JJISl M3Y4YalOIIUX aHMIMHCKUHN sA3bIK. M3 N3BECTHBIX HayKe SI3bIKOB HET TaKHX, B KOTOPBIX ObI COBCEM
He ObUTO UANOM, (hpa3eosOrnIecKux 00OPOTOB, ITOCIOBUIL ¥ ITOrOBOPOK. Ho aHrmuiickuil 1361k oOomen BeeX.

B nanHOIi cTaThe MHE XOTENOCh OBl OCTAHOBUTHCS HA TPaMMAaTHYECKOU CTPYKTYpE MOCIOBUII.

[MocnoBHIBI MOTYT OBITH TOBECTBOBATENILHBIMHU, MTOOYUTEILHBIMHA U BONPOCUTEIBHBIMY MTpeAIoxKeHusMu. Boc-
KJIMLATENbHBIE TPEJIOKEHUS CPEIH TIOCIOBUI] HE BCTPEYAIOTCs

YuCIo NOCTOBHI - NPOCTHIX YTBEPAUTEIBHBIX MPEIOKCHUI - OYeHb 3HAYUTENbHO. [lomexxamyM B HUX B IO-
JABISIOIIEM OOJIBITMHCTBE CIydYaeB BBICTYNAET CYIIECTBUTEIBHOE, B OTIMYHE OT IOCIOBHI] - CJIOXHBIX HPeIUIoKe-
HHH, B KOTOPBIX, HAIIPUMED, TMYHOE MECTOMMEHHUE 4acTO (PUI'YPUPYET B KaUeCTBE MOIEIKAILETO.

[Moarexalnee MOCIOBUIL - MPOCTHIX YTBEPIUTENbHBIX MPEATIOKEHUH BCTpeyaeTcs: 0e3 onpeleeHns, HalpuMmep:
appetite comes with eating - anmeTuT IpUXOAUT BO BpeMs exabl; pride goes before a fall - ropasras mo modpa HE m0-
BOJIUT U JIp.

B 3HauyuTenbHO OOJIBIIEM YHKCIIE TIOCIOBHUI] OAJISKAIIEE BCTPEUAeTCsl ¢ Pa3iIMYHbIMU onpenencHusMu. hungry
bellies have no ears - y roioqHoro 6proxa HeT yxa, COJIOBbsS OaCHSIMHU HE KOPMSAT; too many cooks spoil the broth - y
CEMH HSHEK IuTs Oe3 riasy.

OrmpeneneHne MOXXET UMETh He TOJIbKO MOAJIekKallee, Ho ¥ BTOpoe CyIlleCTBUTEbHOE: a penny saved is a penny
gained - He UCTPATHJI IEHHU - 3HAYMT, 3apaboTa, Koneika pyoib Gepexer.

Iocnosuma as well be hung for a sheep as a lamb - eciu cykeHO OBITH MOBEMICHHBIM 32 OBILY, TO TIOYEMY OBI
HE YKpacTh 3a0/HO U SITHEHKA - SIBJISIETCS HEMOJHBIM MPOCTHIM HpeioxkenneM. OrcyrerByromue nomiexamue (he,
you, etc.) u ckazyemble (may wid might) 0OBIYHO HUCHONB3YIOTCS B Tpolecce pedur. [IpHBoIMMBIE HUXKE TIPUMEPHI
MOKa3bIBAIOT KHU3Hb ATOW MOCIOBHUIIBI B SI3bIKE.

Others... comforted themselves with the homely proverb, that being hung at all, they might as well be hung for
a sheep as a lamb (Ch. Dickens).

If you’re wise, George, you’ll go to your office and write me your check for three hundred thousand dollars...
you can’t be hung any more for a sheep than you can for a lamb (Th. Dreiser).

B mocnennem npumepe B pe3yJibTaTe M3MEHEHHs! TIOCIOBHIIBI OHA MPEBPAIIAETCS B CII0KHOMOIYMHEHHOE TIPeJi-
JIO)KEHHE.

W3 Bcero MHOroo0pasusi cioco0OB BBIPXKEHUSI OTPHULIAHUS B QHIJIMICKOM SI3bIKE B TIOCJIOBHUIIAX UCIIOJIb3YIOTCS
He Bce. B mocnoBuiax He BcTpedaeTcs, HapuMep, BONPOC B OTpULATENbHOM (popme. B nocnoBuiiax He ucmnonb3y-
€TCsl YacTUIla not ¢ MpeAnKaTUBHON (OPMOH Ti1arona, ¢ KOTOPOH OHa CIMBAETCS B €AMHYIO OTPULATENBHYIO GopMy:
doesn’t, didn’t, isn’t, aren’t, wasn’t, won’t u T.i. BcTpeuatorest Tonpko oTpunaTenbHble popMbl don’t U penko can’t
(you can’t eat your cake and have it - o= IHpoT /1Ba pa3a He ChEelIb).

[Monnesxaree NOCIOBHUIL - IPOCTBIX OTPHLATEIBHBIX MPEATI0KEHUH MOXKET OBITh BBIPAXKEHO!

- MecTonMeHueM: you cannot flay the same ox twice - ¢ 0fHOTO BoJla JBYX IIKYp HE JEPYT;

- CYILECTBUTENIBHBIM 0€3 ONPEEeIIONIEro CJI0Ba U C ONPEACISIONIMM CIOBOM (IIpUIaraTelbHbIM, NPUYACTHSIMH
I u II, wacTumeit no wiam yncnuTensHBIM): plenty is no plague - u30bITOK He Oea, KAk MacioM HE MCIOPTHIIG; a
watched pot never boils - korga xxaemib, Bpems TSHETCS MEUICHHO; N0 man can serve two masters (0u011.) - HeJIb3s
CIIY’KHTB JIByM TOCIIOJIaM Cpasy.

Tenepsp, naBaiiTe pacCMOTPUM IOCIOBHIBI CO CTPYKTYPOIl CIOKHOIOIYHHEHHOTO MPEJIONKEHUsI, KOTOPBIE SIB-
JISIFOTCS1 HauboJiee PacpOCTPAHEHHBIMH B aHIIMIICKOM SI3bIKE.

Cpenn DaHHBIX MOCIIOBHIL BBIJEISIETCS TPYIIA MPEUIOKEHUH ¢ OrpaHMYUTENILHBIM ONPEASIUTEIbHBIM MpU/ia-
TOYHBIM TIPEJIOKEHUEM, BBOJMMBIM OTHOCHUTEIILHBIM MECTOMMEHHEM that ¢ MECTOMMEHHEM /e B pyHKIMHU MoIe-
XKAIIero MIaBHOTO MPEAI0KEHHS.

CymiecTByeT Ba CTPYKTYPHBIX THIIA MTOJOOHBIX MTPEAI0KEHHIH:

1) npunaroyHoe npeuIoKeHne cieayer 3a riaaBHbIM: he is lifeless, that is faultless - He poauiics eme yenosex,
KOTOPBIN HUKOT'/Ia HE OIInbaeTcs;

2) MPUAATOYHOE TPEIOKEHNE, BBOAUMOE MECTOMMEHHUEM that, CTOUT MEXIY MOJISKAIIUM /e U OCTATLHBIMH
YJIeHaMU TJIaBHOTO mpeaioskenus: he that dies, pays all debts - cMepTh Bce IpuMHpSIET.

AHaJIOTHYHBIE CTPYKTYPHBIC THIIBI MBI HAXOIMM U B TOM ClIy4ae, KOrJa IPHIATOYHOE MPEIUIOKEHHE BBOJUTCS
OTHOCHTENFHBIM MECTOMMEHHEM WHo, IpHYeM BTOPOIl THII 3HAYMTENBHO 0oJiee paclpoCTpaHEeH, YeM IepBbli: he
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laughs best who laughs last - xopo1o cMeeTcst TOT, KTO CMEeTCs TOCIETHIM.

MOKHO TakKe BBIISIUTh IPYIITY CIOKHOMOJYHHEHHBIX MPEATIOKCHUH ¢ YCIOBHBIM MPHUIATOYHBIM TPEATIOKe-
HHEM, BBOAUMBIM COIO30M If W MPEIIICCTBYIOMIMM TTIaBHOMY TpemiokeHuto: if you run after two hares, you will
catch neither - 3a AByMS 3aifllaMy IIOTOHHUIIBCS, HA OJHOTO HE ITOMMAaeIb.

[Iupoko pacrmpocTpaHEHHBIM CTPYKTYPHBIM THIIOM IOCIIOBHIL SIBISIOTCS dMpaTHIeckue CI0XKHOMOIYNHEHHbIC
MPEATIOKEHHS C ONPEISIUTEIBHBIM MPUIATOUYHBIM PEITI0KEHHEM, BBOAUMBIM MECTOUMEHHUEM that, U TIPeABapsIo-
IIMM MECTOMMEHHEM it B KauecTBe (OPMAaJIBHOTO TOJIEKAIIero, IMEIOMINM yKa3aTelnbHOe 3HaueHue: it is the last
straw that breaks the camel’s back - mocneqHssI COJTOMIHKA JOMaeT CIIMHY BepOIItoaa, MOCIEIHSI KAl Iepemno-
HSIET YaIry.

Cpenu MOCIOBHUII HMEIOTCS TAKKE CI0KHOIOJYHHEHHBIC MPEATIOKCHUS C TIPUAATOYHBIMHU TPETIOKEHUSIMH Bpe-
MEHH, BBOJUMBIME COI030M when: when the cat’s away, the mice will play - 6e3 koTa mbIam pasnonse. B mpene-
JlaX OTHOIICHUS OJHOBPEMEHHOCTH BO3MOXKHO TaKXKe HCIIOJIb30BaHKE coro3a while: while the grass grows the horse
starves - [TOKa TpaBa pacTeT, JIOIIa (b rOJI0aeT.

[punatodHsie MPEIOKEHUS MOICKAIUES MOTYT BBOJUTHCS MecTOUMeHHEM what: what is bred in the bone will
not go out the flesh - ropbaToro Mmoruna ucmpaBur.

ITOMUMO THX OCHOBHBIX TPYIIIT UMEIOTCS OTACIbHBIC MOCIOBHIIBI U JPYTHX CTPYKTYPHBIX THUIIOB.

Taroke cpe/ii OCIOBHUI, SBISIIOLIMXCS CIOXHBIMHU MPEIOKCHUSIMU, UMEETCSI HEOOJBIIIOE YUCITIO U CIIOIKHOCO-
YMHEHHBIX PEJIOKEHHUIN ¢ PA3TIMIHON CBSI3bIO YaCTEH:

1. TIpoTHBUTEIBHO-YCTYIHUTENBHAS CBSI3b: it never rains, but it pours - mpuina 6eaa - pacTBOPsi BOpoTa.

2. [IpotuBuTENRHO-OTpaHUIHNTENbHAS CBs3b: the pitcher goes often to the well, but is broken at last - moBagncs
KYBIIIMH 110 BOJY XOAUTH (TYT €My U TOJIOBY CIOMUTB).

3. CoeTMHUTEILHO-CIICJICTBEHHAS CBS3b: as you sow, you shall mow - 4To moceerib, TO ¥ MOXKHEIIIb.

4. CoeMHHUTEIILHO-OTHOCUTENbHAS CBsI3b: there is one good wife in the country, and every man thinks he has her
- Kbl My>K lyMaeT, 4TO JIy4lle €ro KCHbI HET.

Cpeau TOCIOBUIL CO CTPYKTYPOH CJI0)KHOCOYMHEHHOTO TPEJIOKEHHUST BCTPEUaOTCsl OECCO03HbIE CIIOKHOCOY U-
HEHHBIE MPEUIOKEHNUS, 0003HAYAIOIINE TPUIHHHO-CIICJCTBEHHYIO CBA3b KOMIOHEHTOB. OcO0YIO TPYIIy Cpean HUX
COCTaBISIFOT JUTUNITHYECKHE 000POTHI PA3IMYHBIX THUIIOB, OTIMYAOIINECS MAKCUMAIBHOM JTAKOHUYHOCTBIO: out of
sight, out of mind - ¢ T7ma3 momoii, 3 cepama BoH; once bitten, twice shy - oOkermmcey Ha MOJIOKe, OyJens TyTh U Ha
BOJLY.

XoTs K 3TUM 000pOTaM U HeJb3sl JOOABUTH HEJOCTAIONIMX YICHOB MPE/IOKEHH S, OHH BCE K€ SIBIIIOTCS MPEIH-
KaTHUBHBIMHU (DPa3e0IOrMIECKUMH STUHUI[AMHU, CEMAHTUIECKH PABHOLIEHHBIMH MPE/IOKECHHUIO.

MHorue IIOCJIOBHUIIBI SABJIAKOTCA TAKXKE HO6y}:[I/ITeJ'H)HI)IMI/I MPECAIIOKCHUSAMU. 9t0 MOryT OBITH KaK MpOCThIC IPEI-
noxenwnst: don’t teach your grandmother to suck eggs - stifiia Kypuily He y4aT, Tak ¥ CJIOXKHOIOYNHCHHBIC MPEII0-
xenust: do in Rome as the Romans do - B 4y»o0#i MOHACTBIPh CO CBOUM YCTaBOM HE XOJISAT.

BonpocurensHbie MpeIoKeHUs CPEAN aHTIHMICKUX MOCIOBHUI] BCTPEYAIOTCS KpaHe pelko. DTH NpeaIoKeHus,
BONPOCUTCIILHBIC 110 Q)OpMe, T10 3HAYCHUIO SABJIAIOTCA MMOBECTBOBATCIbHBIMU NPEAJIOKCHUAMU, T.€. pUTOPUICCKUMU
Bompocamu: can the leopard change his spots? - MokeT 1 6apc EPEMEHHUTH MATHA CBOU?, T.€. MOXKET JIH YEJI0BEK
HU3MEHHUTH CBOIO MPUPOAY?

XoTsi MHEHUSI JIMHTBUCTOB 110 PSIIY MpodiieM (pa3eoorui pacxo/sITCsi, TEM HE MEHee, MOCIOBHIbI M IIOTOBOP-
KU, SBJISACH YaCThIO KYJBTYPhl JAHHOTO HApOJa, BCeraa OyIyT OCTaBaThCs aKTyaJbHBIMU U B JII000E BpeMms Oy IyT
XapaKTepHOU YepToit ITOro Hapoja, 0OEKTOM BHUMAHUS U UCCIICIOBAHUSI.
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JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMSI KAK HOBOE HAITPABJIEHUE COBPEMEHHOM JIMHI BUCTUKU

Maxcumosckux A. I
T'OY BIIO «Illaopunckuii 20cyoapcmeentviil neda2o2udeckuii UHCIUmymy»

B mocnenHee BpeMsl B OTCUECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE MOSBIIIOCH OOJBIIOE KOJIMYECTBO PabOT, MOCBSICHHBIX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOH MTpoOIeMaTuKe.

JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHS - KOMIUIEKCHAsE 00J1acTh HAYYHOTO 3HAHUS O B3aUMOCBSI3M W B3aUMOBIIMSIHUM SI3bIKa U
KYJIbTYPBI, BOHHUKIIAsi HA OCHOBE MCCIIEIOBATENLCKUX paboT ppaseonornueckoit mkoisl B. H. Tenus, myOnukanmit
B. B. Bopo6beBa, B. I'. Kocromaposa, B. A. MacnoBoii, Tpynos apyrux auarsuctoB [Koyposa, 2005, c. 27].

JIMHrBOKYIBTYpOJIOTHS TECHO CBSI3aHA C TAKMMHU AUCLUIIIMHAMU, KaK JINHTBOCTPAHOBEACHUE, STHOJIMHIBUCTHKA,
NICUXOJUHIBUCTUKA, KOTHUTUBUCTHKA.

OO0 aKTyaJbHOCTH HOBOI'O Kypca B JIMHTBUCTHUKE CBUJETEILCTBYET TOT (DAKT, YTO 32 KOPOTKHMH MPOMEKYTOK



